
Predictions astrologiques 

Par Pieter J. Sijpesteijn, Amsterdam, et Claude Wehrli, Geneve 

P. Gen. inv. 90bis, inedit 
19 X 26 cm, He siede apo J.-c. 

Le papyrus que nous publions ici fait partie depuis la fin du siede dernier 
de la collection de la Bibliotheque publique et universitaire de Geneve. Victor 
Martin avait identifie le texte sans le transcrire. 

Le document est redige perpendiculairement a la fibre; la premiere co
lonne, d'une cursive large et fluide, verticale; la deuxieme colonne est d'une 
main differente, plus elegante et plus ferme. Le dos est blanc. 

La feuille est assez grande; son bord superieur est dechire. La colonne de 
gauche, presque complete, pour les lignes 7 a 20, mesure 17 cm; une dechirure 
a l'angle superieur gauche a entraine une lacune plus etendue pour les lignes 1 
a 6. Tracees d'une main sure, 1es lignes sont espacees de 0,5 cm et n'offrent pas 
de grandes difficultes de lecture. Mais en raison des lacunes dans le dernier 
tiers de la colonne, l'interpretation reste conjectura1e sur plusieurs points. En 
bas, la red action s'arrete a 3 cm du bord. 

Un espace de 3 cm (2 cm pour les lignes 9 et 17) separe les deux colonnes. 
A deux reprises (11. 29 et 39), l'alinea est dairement indique. Seul le tiers 
gauche est conserve et on ignore s'il y avait en bas un espace libre. Il est impos
sible de preciser le nombre de colonnes qui precedent et suivent le fragment 
conserve. 

En l'absence de date explicite, un rapprochement paleographique avec la 
planche 23 (de 144 apo J.-c.) de l'album de Schubartl pour prendre un exemple 
nous incite a placer le document genevois au He siede de notre ere. 

* Nous avons soumis notre travail a MM. H. G. Gundei et J. R. Rea et les remercions des 
observations qu'ils ont bien voulu nous faire. 

I Papyri Graecae Berolinenses (Bonn 1911). 
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Texte 

Colonne I 

i:v] A[l:y]u1t'l:ffi� U1to[ 
U1t'] Ahu1ttOu de; uAA;rlY X[wpuv 

]. � KU\. 6 ßU(HAEUe; ti']e;' [Alyu1ttoU 
] KU\. IlEtEAEU<;r!>tut tO[u] ��19e; -r91tOU KU\. �<;rw� 

5 KU\. Ecr]tut ßUcrtAEUe; uJ:t ...... KU\. EcnUl f:V AlYU1ttffil 
1tpOe; tOV ßUcrl]AiU i:v U1tocr�i<;r�l [Kui ... ] ut .E(.) Kui oi KOPK� 

[OlAOl] � ... [ .]p[ ... ]3T,crovtut KU\. l)[UVUtOe; 1to]Me; Ecrtul KU\. 
[OU1]1l0VlffiV i:1tU1tO<;rtOAT]l tOie; uv3[pW1tO]1e; KU\. 
[EcrtU]l 3UllU 1tpOe; tO 'tO'UtffiV 1tUucrucr[Sut tOV 3u]vUtOV KU\. Ecrtut 

10 [1toU]T] KP13T]1 Ka\. OAupa. vacat 
[uUa]-rou Kpovou OVtOe; i:v Zuyml Ecrtut [U1t]9crtacrte; i:v AlYU1ttffil 
[Ka\. .... ll'xl)T,crEtal U1t' AlYU1ttOU cle; uUn[ v x]wpav cruvlluxoue; 
[Ka\.] 6 ßacriAcue; ti']e; Alyu1ttoU Ecrtal [ .. ] . ... Ule; KU\. f:VlO-
[tE] f:1tEPXEtUt 1tOAEIlOle; €1t' Alyu1ttOV fmn U1tO VOtOU 

15 [lltO]l U1tO AtßOe; lltOt U1tO U1tllA1WtOU llEtOl U1tO ßoppii KU\. IlE
[tU ... ]. T,crEtut 6 ßacrlAEue; t01tOV q aut]9u Ka\. U1tOAOÜVtUt 
[at] uPXa\. Ka\. <plAOl tOU ßUcrtAEffie; AlyuJ:t[t]91) UKUtUcrtUtT,crEl 
[tE r,] xwpu KU\. 1tUvtu EmUl U01KU [KU\. EcrOVtU1ß vacat 
[ö * NEtAOe; OUK f:A.attOVT,crEl il�t OE ��-rq. Myov KUt Ecrov-

20 [t]�t {KU\. EcrOVtUl} crtucrte; tQ:>� ti']e; Al.YU1tWI) ßucrtAE11tpoe; uUo 

Colonne 11 (main differente) 

J!.[ 
[ ]J:tEptcrXucrue; tO . [ 
[1t]9VllP0\' Ka.-tu�.[ ßucrt-] 
[A]�Ue; ti']e; tmv . [ 

25 [U1t]o Alyu1ttou [ 
[1tOA]AT] i:v ti!> J:t[pWtql hEt, 
[i:v] OE ti!> tpit[ ql] hEl y[ i:v OE] 
[t]i!> tEtUPtffit hEt KU\. �[ 

'Eav OE KU\. 6 tOu Kpovou [ucrtT]p f:V tTI tOü Kuvoe; UVUtOATI nJxn f:v] 
30 LKOp1tlffit KUt M 1l0Eiu 6 Q� [ 

6 umT]p tOU Kuyoe; Ilq 
" OE IlE3' "IlEpUe; �VEVll[ KOVtU 
IlEta tO i:1t� WX[ Ei v 
6 crEttOe; Ecrtui �K�[VOe; 

22 Museum Helveticum 
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35 E<J'tUl Kat a1. YIIY[ aiKE� 
�at 11 U�OAou'[V'tat 
Kat nOAqLU3[ 11 <JOVTUl 
KOt<; Kat IlET[ a? 

'Eav OE 'IntOl) w[u U<J'tEPO� 
40 Alyun'tol) un0[ 

<JE'tUl Kat E<JOVJ[ a t 
Kat unoAE1'tUt [ 
Kat uno3�y[ 

8 EitU1tOO"WAi] - IO Kplai] -.: 12 OUl1l1o.j(ou<; - 15 llwl- 19 ,,1;&l- 20 O'to.O&l<; - 30 M Tjoiu - 34 oho<;-
37 1tOA.&I1Tja[ TjOOV'tUL 

Traduction 

... en Egypte ... d'Egypte vers un autre pays ... et le roi d'Egypte ... et il ira 
hors de la contn!e et sera ... le roi sera ... et, en Egypte, envers le roi le peuple (?) 
fera defection et ... et fes crocodiles se multiplieront et il y aura une epidemie et de 
nombreux fleaux frapperont les hommes et il y aura un sacrifice pour faire cesser 
les menaces mortelles de ceux-ci et il y aura abondance d'orge et d'epeautre. 

Mais alors que Saturne sera dans la Balance, il y aura une defection en 
Egypte et (le roi) emmenera d'Egypte vers une autre contree des allies et le roi 
d'Egypte sera ... et paifois il marchera belliqueusement contre I'Egypte soit du 
sud, soit du couchant, soit du levant, soit du septentrion et ensuite le roi ... son 
pays et les pouvoirs seront dhruits et les amis du roi d'Egypte et le pays sera en 
proie ci l'anarchie et l'injustice regnera. 

Le Nil n'aura pas de baisse et il coulera conformement ci toute attente et il y 
aura des revoltes contre fe roi d'Egypte contre un autre ... et ['ayant emporte sur ... 
les mechants ... le roi d'Egypte, abondante la premiere annee, ... , au cours de la 
troisieme annee ... , durant la quatrieme annee et ... 

Quand la planhe Saturne se trouvera dans le lever du Chien, dans le Scor-
pion la Medie aussi ... , la constellation du Chien ... apres quatre-vingt-dix jours ... 
apres la rencontre ... le ble sera suffisant ... , il y aura et les femmes ... et ou ils 
seront aneantis ... et ils seront attaques ... et apres ... Lorsque le soleil ... de 
I'Egypte et seront ... et sera aneanti(e)? ... et mourr(a) vel mourront ... 

Noles addilionne/les 

1 1 1  est permis de penser iI Kui EO'tUl €v] A[iy]u1t'tüJ\ (mo[ 0'tU0l<;. 
2 La restitution se fonde sur la ligne 12. 
3 Peut-etre 't;;<; [Aiyu1ttOu EO'tUl, cf. I. 13. 
4 'to[ü] EJq9� ,';mou: cf. par ex. Hephaestio Thebanus, Apotelesmalica I 23, 20: '[(DV 't& EK'to<; 

'tom,Ov. 
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5 Apres ßU(J\A,EU� vient un adjectif dont seule la lettre initiale est sure. Faut-il lire u<tfl1�oo� ou 
U<t9�EiPlOc;? 

6 Dans la lacune au commencement de la ligne, on peut suppteer 0 A.UO� ou 0 ÖXA,O�. Apres EV 
u1tOG"tacrEl [Kui on attend un autre substantif de meme sens que U1tOG"tUGl�, par exemple 
u�HC;i� ou uKu"tucnuGi�. 

6-7 Sur la forme KOPKOÖlA,Ol, cf. F. T. Gignac, A Grammar olthe Greek Papyri olthe Roman and 
Byzantine Periods I (Milan 1976) 314, 2. Cf. Cl. Preaux dans F. Cumont, L'Egypte des 
astrologues (1937) 60, 6 sur!es crocodiles. 

7 Heph. Theb., op. ci!., ibid., eerit: KPOKOÖEiA,OU� UYPlffi"tEPOU� eGEcrSat. Apres KOpKO[ÖlA,OI], 
une lecture K�\ <tp[OG"tE]S-i]crOV"tUl ne nous parait pas exclue dont le sens serait «et les 
crocodiles meme se multiplieront». 

8 Sur le iota superfetatoire dans E1tU1tOcr"tOA,l]1 (cf. aussi KPlSl]1 a la ligne 10); cf. F. T. Gignac, 
op. ci!. 185. 

1-10 Cf. Heph. Theb., Apotelesmatica I 23, 20 ( = Apotelesmatica epitoma IV 20, 20): ... EV öl; 
nupSevC!> u�llc;iuv Kui uKu"tuG"tUGiuv KUS' ÖA,l1V yf]v, "tou� "tS KPOKOÖ&iA,OU� u-yplffi"tepou� 
&crSGSat Kui Suva"tOu� 1tOA,A,OU� Kui ÖatllOVffiV E1tU1tocr"tOA,a�, OA,oKuucriu� "tS 1tpO� "to 
1tUUGUcrSUl "tOu� Suva"tou�, Sl1P&V öl; KUp1t&V ÖU\jliA,1:lUV. La version du papyrus est plus 
longue que celle de Hephaestio Thebanus. Dans les dix premieres lignes, voire davantage, il 
est question de la situation au moment OU Kpovo� se trouve dans nupSevo�. La comparai
son avec la version de Hephaestio Thebanus prouve qu'il ne manque que peu de lettres it 
gauche. 

11 A uno. on pourrait prHerer Kui. 
12 Le debut de la ligne pose des problemes. A [U1t1:v]�xS-i]G1:"tUI, diffieile it cause de I'accusatif 

GUllllaxOu�, on peut prHerer un substantif � . . 11 �crml, mais le probleme de I'accusatif 
crullllaxou� n'est pas resolu pour autan!. On attend un verbe transitif au futur en --i]G1:"tUl; le 
choix est rendu encore plus difficile du fait que le S ne ressemble guere a eeux des lignes 9 
(SUIlU) et 10 (KplSl]I). 

13 Devant ßU(J\A,1:U�, on attend l'article delini comme aux lignes 3, 16, 17 et 20. Cf. pourtant I. 5. 
Apres la dechirure, la ligne est tres effacee; [E(jl'] allaC;ul� ne s'impose pas plus que [i;v] 
U1tOÖlllliat� ou [i;v] Unat� XWpat�. 

14 Pour la valeur future d'&PXOIlUI, cf. Fr. Blass! A. Debrunner, Neutestamentliche Grammatik 
(Göttingen 1921) §§ 99, 323 et 383 et B. G. Mandilaras, The Verb in the non-Literary Papyri 
(Athenes 1973) § 120. 

15-16 Peut-etre devons-nous lire IlE1[ "tu] avec valeur adverbiale: «apres». 
16 On attend un verbe tel K],-i]cr1:"tUI, mais la lettre qui precede 11 semble etre plutöt un phi ou 

un lambda. 
18 Les mots U Kui eGOv"tUl]] sont biffes par de lins traits horizontaux. Il est possible que ces deux 

mots, Kui &crov"tUI, qui doivent etre places a la lin de la ligne suivante, aient ete ecrits par 
erreur dans l'espace blane a la ·lin de la ligne 18. Les memes mots se lisent a deux reprises 
aux lignes 19 et 20. On ne sait pas tres bien ce qui s'est passe, mais il faut signaler que Kat 
1:crova la lin de la ligne 19 ne sont pas rediges sur la meme ligne que ... A.6yov, mais, pour 
ainsi dire, entre les lignes 19 et 20. 

19 Notons un espace entre nunov-i]crsl et flSl; dans le reste du texte, les mots sont d'ailleurs 
separes par d'autres espaces assez grands. 

20 Les derniers mots, 1tpO� UA,A,O, sont suivis dans la colonne II par un substantif neutre, ou, 
exempli gratia, par unol[(jluA,ou�. 

22 ]1t1:PlcrXUGU�: [U]1t1:PlGXUcrU� ou ]1t1:P iGXucru�. 
23 Eventuellement KU"to. X[wpuv. Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica II 15, 6 permet de 

songer a Kui oi 1tOVllPoi KU"to. xwpuv KPUWUcrtv. 
25-27 On se rappelle les mots de Heph. Theb., op. ci!. I 23, 20: uvaßucriv "t1: "tOU 1tO"tUIlOU 1tOnl]V 

i;v "t0 1tpw"tC!> &"t1:1, i;v öl; np öW"tepC!> OA,iYllV Kui i1:p&v 1toA,uopKiuv, i;v öl; "t0 "tPl"tC!>Y1:VVlllla-
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trov 8mviAEtav. On pourrait penser aux complements suivants pour ces lignes: 
25 [a1t)o A lytJ1ttoll [d� ün"v x,oopav o.vußacrt� tE tOÜ 1tOtafloü) 
26 [1tOA)Aij EV tCi> "(t[pOOtcp EtEl, EV 81; tCi> 8WtEpq> EtEt oAiy,,) 
27 [EV) 81; tCi> tpit[q» hEt y[EVV"f1Utrov 8a'l'iAEtu Kai ± 7 (ou 1tafl1tOn,,), EV 81;) 

28 A la fin de la ligne, d'apres Heph. Theb., op. cit. 1 23, 20 EV 81; tCi> I:Kop1tiq> '" Kai o.vußamv 

Kai OAtyocrttiav, on pourrait avoir �[vußam� Kai OAtyocr\"tia 1tafl1tOn,,). 
29 11 y a un pli dans le papyrus. Apres examen du texte, la lecture EaV 81; Kai 6 K. t.A. s'impose. 
30 Le nominatif, M ,,8Eia � M ,,8iu, est plus probable que le datif. D'apres A. Bouche-Le

clercq, L'astrologie grecque (Paris 1899) 344, la MMie appartient primitivement au Taureau; 
la Syrie, la Commagene et la Cappadoce, au Scorpion. La Medie n'est que tres rarement 
mentionnee dans la litterature astrologique. Comme le texte est incomplet, il nous est im
possible de dire ce qui se passera en Medie. 

35 Apres Yl,lY[ UiKE�, un verbe, eventuellement EKtPOOcrOVtUl, «avorteront» , cf. Heph. Theb., 
op. cit. 123, 3. 

36 Faut-il comprendre Kui ft a"(toAoü[Vtat ou Kai f] o."(toAoll[crt�? 
39 On peut continuer . . .  to[ü o.crtEpO� öVto� EV + signe du zodiac. 

Commentaire 

Aux IIe et IIIe siedes, la religiosite palenne etait encore vivace en Egypte 
comme en temoignent plusieurs fragments de l'«Orade du potier», conserves 
gräce ades papyrus2• A ces textes s'ajoutent la prophetie antisemite c.P.J. III 
520 = P.S.1. VIII 982 (du IIIe siede apo J.-c.), les predictions astrologiques des 
P. Oxy. XXXI 2554 (elles aussi du IIIe siede ap.J.-c.) et le P. Standford inv. 
G 93 bv (du milieu du He siede ap.J.-c.p. 11 est tres probable que P.S.1. VII 
760 contienne lui aussi des predictions astrologiques. 

Le document genevois se rapproche de ces trois derniers textes, car pour 
chacun d'eux on peut trouver des paralleles chez Hephaestion de Thebes 
(Egypte)4, Oll se lisent des allusions aux fieaux qui frapperont l'Egypte et ses 
possessions lorsque des conditions astrologiques precises seront reunies. 

2 Le P. Graf. (P. Vindob. Gr. 29787) du IIe siede de notre ere; le P. Rainer (P. Vindob. Gr. 
19 8 13) du IIe siede egalement et le P. Oxy. XXII 2332 de la fin du meme siede (cf. L. Koe
nen, Z.P.E. 2, 1968, 178-209 avec additions dans Z.P.E. 3, 1969, 137 et 13, 1974, 313-319; cf. 
id., Z.P.E. 54, 1984, 9--13 sur la date de 1'«Oracie du potien» . 

3 Publie par J. C. Shelton dans Ancient Society 7 ( 1976) 209-2 13 ( = S.B. XIV 1 1 650). A la 
ligne 2 de ce document, il faut peut-etre lire tf])� crEA"v,,� oucr,,� K.t.A.; a la ligne 6, ... 6 
ßucrtAEU� t[ ro)v [A iYll1ttirov. 

4 Sur Hephaestion de Thebes, cf. W. et H. Gundei, Astrologumena: Die astrologische Literatur 
in der Antike und ihre Geschichte (Wiesbaden 1966) 241-244. C'est en vain que nous avons 
cherche d'autres paralleles. Chez Vettius Va1ens on ne trouve rien de comparable. Firmicus 
Maternus, Mathesis (Saturnus in Libra) V 3, 29sqq. et VIII 10, 1sqq. est plus bref et derive 
d'une autre version que notre papyrus. Un contröle dans le Catalogus codicum astrologorum 
Graecorum I-XII demeure sans resultat. Des textes comme C.C.A.G. XII p. 103, 25 (M. M. A. 
F. Sangin): 1tEpi tOÜ Ött f1EyUAU� f1EtUßOAO.� 1totEi ÖtE tUX,Ot 6 f1l;v K povo� EV tCi> ZllYCi> ne 
sont d'aucun secours pour I'interpretation de notre texte. 
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Si la red action des textes date des He et IHe siecles de notre ere, L. Koe
nens a bien montre que l'origine de l'«üracle du potier» est de beaucoup 
anterieure et remonte aux annees 130 aV.J.-c. Paleographiquement le P. Gen. 
inv. 90bis appartient au IIe siecle de notre ere; cette datation ne represente 
qu'un «terminus an te quem» pour la red action des predictions dont notre 
papyrus a conserve des fragments. L'a11usion a un ßU<HAEU<; tii<; Al.yll1ttoO 
(11. 3, 13 et 20) nous fait penser a un Ptolemee (ou a un membre de la dynastie 
ptolema'ique)6 et il n'est pas exclu que nous ayons sous les yeux les vestiges 
d'un texte plus ancien, compose au milieu du IIe siecle av. J.-C. 

Tous les documents cites appartiennent aux He et IIIe siecles de notre ere 
et temoignent d'un regain d'interet pour ce genre de litterature et prouvent que 
l'infiuence des prophetes pa'iens etait loin d'etre negligeable7• 

5 Z.P.E. 54 (1984) 9-13. 
6 Dans son introduction, I'editeur du P. Oxy. XXXI 2554 considere que le ßUcrtA.EU<; est un 

empereur romain sans envisager l'eventualite qu'il puisse s'agir d'un Ptolemee. 
7 Cf. A. B. Lloyd, Nationalist Propaganda in Ptolemaic Egypt, Historia 31 (1982) 33-55 et 

P. Brown, Genese de l'anliquite tardive (Paris 1983) 178, note 3. - Pour le lecteur qui souhaite
rait approfondir ces questions, nous signaions la bibliographie que nous a communiquee 
H. G. Gundei: «Für die allgemeinen Zusammenhänge darf ich verweisen auf W. und 
H. Gundei, s.v. Planeten, RE 20 (1950) 2125-2128. H. Gunde!, s.v. Zodiakos, RE 10 A (1972) 
559. 562sq. \!t 586. W. Gundei, s.v. Sirius, RE 3 A (1927) 348sq. et 350. Die Auffassung, dass 
die Könige dem Sirius ihr irdisches Los verdanken, ist nach Liber Hermetis 25, p. 59, 2sq. ed. 
W. Gundei (stella Canis: facit terribiles in proeliis vel reges) betont von W. Gundei, Neue 
astrologische Texte des Hermes Trismegistos, Funde und Forschungen auf dem Gebiete der 
antiken Astronomie und Astrologie, Abh. Akad. München, Phil.-hist. Kl., NF 12 (1936, Neu
druck 1978) 201.» 
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